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I Kapitel


Huset var et af disse yndige gamle bindingsværkshuse, som man finder rundt om i de danske provinsbyer. Ud mod Set. Jørgens — gades toppede (brosten og sammes fortov med een eneste række slidte og skæve fliser var der en række lavtsiddende, smårudede vinduer, kun butiksvinduerne var store og af spejlglas og passede slet ikke ind i husets øvrige udseende. Over døren stod med store bogstaver Olaf Martensen, købmandshandel, urtekram, kolonial, delikatesser og foderstoffer. Og inde i butikken herskede købmand Martens en som øverste chef, og efter ham kom 1ste kommis Frederiksen, der igen herskede over Hansen og Madsen og allermest over lærlingen, som bare hed Gunnar, ingen tænkte på, at han havde et efternavn — det havde han nu imidlertid, det var ved at være det fineste af dem allesammen, han hed Harder. Og han var københavner, søn af en grosserer og sendt herover, fordi hans far ønskede, at han skulle sætte sig ind i branchen fra grunden af og mente, at det skete bedst og grundigst i en købmandshandel i en lille provinsby.

Den ene ende af huset var optaget af forretningen, og bag den lå den store, rummelige gård med den gamle lind i midten og henne ved den ene side op mod sidebygningen, hvor der var lager, så man endnu en af de bomme med svære jernringe i, hvortil bønderne i gamle dage bandt deres heste, når de var i staden for at gøre indkøb.

Den anden ende af huset tjente som bolig for købmanden og hans kone — og så for Hanne; bag denne del af huset lå en stor gammel have og ved siden af de smårudede, lave vinduer, som vendte ud mod den, befandt sig en havedør, som stod åben på den lyse, varme junidag. De lette hvide gardiner viftede sagte i den lune sommerbrise, og en dejlig duft af fuldt udsprungne pæoner, som voksede i et bed lige foran havedøren, bølgede ind i stuen, der var meget større og rummeligere, end man skulle tro, når man så den lave, gamle købmandsgård udvendigt fra. Bag pæonbedet bredte den store grønne plæne sig, og på den anden side af den skrånede haven ned mod åen. Stien ned mod den lille bådebro snoede sig mellem tætte buske og åbne blomsterbede — det var en rigtig dejlig gammel provinshave, der havde ligget, som den nu lå, i mange, mange år, i hvert fald havde onkel Olaf vist Hanne et gammelt gulnet fotografi, som var taget, da onkel Olafs bedstefar endnu var en ganske ung mand, og det var mere end 80 år siden — og på det så haven omtrent ud, som den gjorde den dag i dag.

Hanne sad nede på bådebroen sammen med sin bedste veninde fra skolen, dyrlæge Bruhns Vibeke.

— Skal vi ro en tur? foreslog Vibeke, de havde siddet lidt og sludret om skolen og om, at frk. Henningsen var syg, og hvordan den ny vikar, de havde fået i stedet for hende, var, og øm, at Gunni godt kunne have ladet være med at hviske så højt i geografitimen, som hun gjorde, så det blev opdaget, og både hun og Musse fik skældud.

— Hun hviskede bare højt, for at frøknen skulle høre, at Musse ingenting kunne, Gunni er så ondskabsfuld, havde Vibeke ment. Dertil havde Hanne sagt, at det var da en mærkelig måde at være ondskabsfuld på, for det gik jo også ud over hende selv.

— Jamen, har du da ikke opdaget, at sådan er Gunni, svarede Vibeke. Hun elsker at få os andre i fedtefadet, og er ligeglad med, om hun selv også får skænd …

— Gunni er en rigtig skidt kammerat, sagde Hanne, der er ikke nogen, der bryder sig om hende, men det er jo værst for hende selv …



— Skal vi så ikke tage lidt ud og ro? foreslog Vibeke igen.

— Jo, lad os det, men vi skal have Boxi med.

— Hvor er han?

— Oppe i gården, tror jeg. Hanne satte hænderne som en råber for munden og råbte op gennem den stille, sommergrønne have:

— Boxi, Boxi, kom så, Boxi …

Et øjeblik efter kunne pigebørnene høre grene og løv rasle og lyden af poters galop hen over jorden, og så brød en stor, gul boxer ud fra buskadset lidt til højre for bådebroen og kom med alle tegn på glæde hen til pigebørnene; den logrede med sin lille korte halestump og sprang op ad Hanne og slikkede hende på hånden og vimsede omkring hende, det var tydeligt, at den holdt meget af hende, og at den var uhyre opsat på at komme ud at sejle i den lille, grønmalede båd, som lå fortøjet ved broen. Den var da også den første, som sprang ned i den, så den vippede faretruende, Hanne løste fortøjningen, og de to pigebørn greb hver sin åre og begyndte at ro op ad åen mod strømmen.

— Vi vil helt op til Mor Oline, ikke …

— Jo, sagde Hanne og så på sit armbåndsur, det kan vi sagtens nå, bare jeg er hjemme til aftensmaden, så er det jo godt …

— Du kan nu sagtens, erklærede Vibeke, mens hun sled med åren, din onkel og tante er vel nok storartede, du kan jo egentlig næsten altid gøre, lige hvad der passer dig. Mine forældre er nu mere — sådan — efter mig med, at jeg skal sige, hvor jeg er, og komme hjem til bestemt tid — og al den slags. Jeg tror f. eks., at vi helst må. lægge til hjemme hos os for at sige, at jeg er sammen med dig, og spørge, om jeg må blive væk lige så længe som du.

— Ja, det kan vi godt, svarede Hanne — men du får jo lov, og når du alligevel får lov, så kan det da egentlig være lige meget med at spørge …



— Ja, det synes min mor altså ikke. Nogle gange er hun blevet mægtig vred, når jeg er blevet væk uden at have fået lov …

— Sådan har hun det altså, fastslog Hanne med en vending, hun de hundrede af gange havde hørt sin onkel anvende. Han sagde altid om folk, når de havde en eller anden bestemt særhed eller udpræget vane:

— Sådan har han det altså …

Lidt længere oppe ad åen stødte dyrlægens have ned til den, og de to pigebørn med Boxi i hælene fór op i dyrlægeboligen for at få fat i Vibekes mor.

— Bare I dog ikke engang kommer til en ulykke med den båd, sagde fru Bruhn og rystede bekymret på hovedet, jeg er nu lidt bange for det pjaskeri i timevis …

— Jamen, det gør vi ikke, forsikrede Hanne. De ved godt, fru Bruhn, at jeg har ligget og roet i den båd, lige siden jeg kunne holde på en åre …

— Ja, jeg synes jo, det er lidt letsindigt af din tante og onkel — men naturligvis — du er jo heller ikke … her afbrød fru Bruhn sig selv og fortsatte, men hvis I lover mig at være meget forsigtige, så må Vibeke nok tage med, men du må være herhjemme igen klokken halv seks — og ikke et øjeblik senere …

— Søde mor, det lover jeg ganske bestemt, sagde Vibeke.

Hanne stod og tænkte på, at hun meget godt vidste, hvad det var, Vibekes mor ville have sagt, da hun afbrød sig selv, nemlig:

— Du er jo heller ikke deres egen …

Indvendig smilede Hanne lidt, hun forstod særdeles godt, at fru Bruhn egentlig mente: og derfor er de heller ikke videre bekymrede for dig, er ikke som en anden en, der bestandig er bange for, at ens kyllinger skal komme noget til.

Men sådan var det slet ikke! Tante Karen og onkel Olaf var noget af det sødeste på jorden, hun elskede dem simpelthen — og det var da bestemt kun aldeles vidunderligt, at de ikke trippede rundt som høns med ællinger og fra morgen til aften for manede en om, hvad man måtte og ikke måtte, og hvad der var farligt — og hvad det ikke på nogen måde kunne gå an at indlade sig på.

Hanne var fri som fuglen i luften. Når hun passede sin skole, sine spisetider og iøvrigt ikke trådte nogen for nær, var der strengt taget ikke grænser for, hvad hun kunne foretage sig.

— Dressur i frihed, lo onkel Olaf og daskede hende godmodigt på den ene kind …

— Ja, jeg blev kørt i tilstrækkelig stramme tøjler, da jeg var i den alder, til at jeg kan tænke mig, at Hanne skulle have det på samme måde, sagde tante Karen og føjede til: Nå, min tøs, hvad har du så tænkt dig at foretage dig i eftermiddag?

Og da Hanne var kvik, lærenem og velbegavet, fordrede hendes skole kun et minimum af hjemmearbejde, for at hun skulle holde sig så nogenlunde i den rigtige ende af klassen.

— Og det er såmænd mere end nok, erklærede onkel Olaf. Duksenaturer har jeg aldrig i mit liv haft fidus til — det er sjældent dem, der driver det til noget her i verden. Dertil er de alt for ensporede …

Men når han så så det trække af undertrykt munterhed i ansigtet på Hanne, skyndte han sig at føje til:

— På den anden side tror jeg nu heller ikke på skrønen om klassens dovneste unge, der uvægerligt senere hen viser sig at være et geni … Nej, jeg har mest tiltro til dem, der holder sig sådan midt i klassen uden større anstrengelse eller rettere sagt, fordi de er en lille smule dovne og har alt for mange andre ting, der interesserer dem, til, at de gider hænge over bøgerne tidligt og silde. Det er dem, der bliver til noget, for de er vågne — de har interesser …

Hanne, Vibeke og Boxi stormede igen ned gennem haven, sprang i båden og roede videre op ad åen. De kom forbi den lille bys mange gamle haver, som lå ned til åen, ud gennem det nye villakvarter, hvor der også var haver — men ikke så gamle og tætte som den gamle bys — og omsider snoede åen sig gennem en eng hen mod skoven, og der i skovbrynet lå Mor Olines hus.

— Mon hun er hjemme? sagde Vibeke, da de roede båden helt ind under et elletræ, der strakte sine grene ud over åen, og fortøjede den ved en af dem.

— Ja, det er hun vel nok, Mor Oline er jo altid hjemme, undtagen om fredagen, når hun er inde i byen og køber ind, men du har ret i, det er da sært, at hun ikke viser sig.

— Jeg synes altid, Mor Oline plejer at sidde ude på bænken under hylden og strikke, når vejret er så dejligt.

— Hun kan selvfølgelig være gået ind og lave mad eller sådan noget — men så plejer døren at stå åben.

Boxi var allerede sprunget i land og var løbet op mod huset, også den kendte Mor Oline og vidste, at der altid vankede en eller anden lækkerbisken, når den kom på besøg hos hende. Nu var pigebørnene kommet op på bredden, og de så Boxi løbe rundt om huset, det så ud, som om den ledte efter noget eller forsøgte at komme ind, den sprang op og satte sine forpoter på murkanten under det ene lave vindue, smågøede et par gange, sprang ned igen, for hen til den lukkede dør og gav sig til at snuse ivrigt, peb lidt og vendte så om og kom løbende ned mod Hanne og Vibeke, der var på vej op ad den lille sti til huset.

— Hvad er der i vej en, Boxi, hvad er der dog? spurgte Hanne og bøjede sig ned og klappede hunden beroligende, men den lod sig ikke berolige, den løb igen op mod huset, hvor den stillede sig til at pibe og skrabe på døren.

— Det er uhyggeligt, udbrød Vibeke og greb efter Hannes arm.

— Ja, lidt — men — det er da højlys dag, så …

— Jamen, du — der må da være noget, der er galt, sådan som Boxi bærer sig ad. Skal vi ikke hellere tage hjem igen?

— Er du rigtig klog — det kan vi da ikke, sæt Mor Oline ligger derinde og er syg og ikke kan få fat i nogen til at hjælpe sig, så er det da et held, at vi er kommet herud. Vi kan ikke rende vores vej uden at se efter …

— Nej, det kan vi naturligvis ikke, indrømmede Vibeke — men jeg synes altså, at det er forfærdelig uhyggeligt dette her …

De var kommet op i nærheden af huset, i den ene gavl havde Oline sit hønsehus og med gavlen som den fjerde side lå hønsegården med dens hønsetrådshegn op ad den.

— De høns har ikke fået æde i dag — det kan du nok se på dem, sagde Vibeke og standsede ud for indhegningen. De ti-tolv høns var kommet farende, klukkende og skræppende hen til det sted ved hegnet, hvor pigebørnene nu stod.

— Kan du se, hvor de skaber sig for at få noget at æde …

— Ja, så må hun jo enten være syg — eller borte, sagde Hanne.

— Borte? Tror du, Mor Oline ville tage bort uden først at have sørget for sine høns? Og hvor er Nors?

— Den er vel inde i huset?

— Så er Oline der også, det kan du da nok begribe, var hun taget bort, havde hun lukket Nors ud, han kan jo sagtens klare sig ude en hel dag — især i sådan et dejligt sommervejr.

— Så må vi ind og se efter — hvis blot døren ikke er låset.

— Hvis nu — jamen hvis nu — man læser så meget — om overfald, mener jeg — mord — og den slags, hvis nu — jeg tør ikke. Vibeke hagede sig fast i Hannes ene arm.

— Uf, lad være med at sige sådan noget, hvem skulle dog finde på at gøre Mor Oline fortræd …

— Der er nogen, der siger, at hun har penge. Og at hun gemmer dem i sit hus i stedet for at sætte dem i banken …

— Det kan altsammen ikke nytte noget, vi må ind til hende, j eg er sikker på, at hun er derinde. Kom …

De to piger gik langs husets lave, hvidkalkede og skæve mur hen til indgangsdøren. Hanne løftede hånden, den skælvede lidt, og tog i dørhåndtaget.



Døren var låset indvendig fra. Hun bøjede sig og kiggede på nøglehullet, hun kunne se, at nøglen sad indvendig. Det var et lidt blegt ansigt, hun vendte mod Vibeke, da hun sagde:

— Ja, derinde er hun altså — men der har heller ikke været andre derinde, for nøglen sidder indvendig i låsen.

— Hvis der har været nogen, kan de være kommet ud gennem et af vinduerne.

— Der er jo ingen vinduer åbne?

— Nej, men de kan have skubbet vinduet til, man kan jo ikke se, om hasperne er på, før man undersøger det rigtigt.

— Naturligvis, så må vi gøre det …

Forsigtigt gik de videre langs huset. De to vinduer, der var på forsiden, var lukkede med hasper og det hele; så gik de omkring hjørnet ved den gavl, der lå modsat hønsegården.

— Der, sagde Vibeke og pegede med en skælvende finger på et vindue, der stod på klem, kun holdt på plads af en lille, ca. 15 cm lang krog.

— Ja, der kan naturligvis nemt være gået en ud — og så have sat krogen på bagefter. Det er Mor Olines sovekammer.

— Vi må — kigge ind — vi må vel — derind …

— Selvfølgelig, kom nu! Hanne tog sig sammen, det kunne ikke nytte noget at være bange. Et øjeblik strejfede det hende, at det måske var rigtigst at tilkalde hjælp, men det nærmeste hus var Svend Svenningsens gård, som lå mindst en halv kilometer borte på den anden side engen omkring åen; gennem skoven var der mindst 1 km til skovløberens hus. Nej, der var ikke andet at gøre end at undersøge sagen selv …

— Kom så, gentog hun og gik resolut hen til vinduet og så ind. Værelset var kun lille, og på væggen modsat vinduet så hun Olines brede gammeldags træseng med den blåternede dyne og de hvide lagner, den var uredt — men der lå ingen i den. Det var mærkeligt, for det lignede ikke Oline at gå fra en uredt seng.

Hanne løftede krogen af vinduet:



— Lad os så komme derind, sagde hun. Boxi var kommet løbende hen til dem fra den anden side af huset, den var blevet ved med at holde sin opmærksomhed samlet om indgangsdøren. Hanne havde svunget sig op i vindueskarmen og lod sig nu glide ned på den anden side. Vibeke fulgte efter.

— Lad os få Boxi med, sagde Vibeke. Men det havde hun ikke behøvet at sige, for hunden satte selv i et spring over den lave vindueskarm og fór gennem det lille soveværelse, ind i stuen, der lå foran med vinduer ud mod forsiden af huset, som en raket fór den lige hen til døren, der førte ud til den snævre forstue, og på hvis modsatte side Olines lille, køkken, hendes spisekammer og bagved det hendes brændselsrum og hønsehus lå. Døren ud til forstuen var lukket, men Boxi kradsede ivrigt på den og peb med alle tegn på, at den på det bestemteste ønskede at komme ud i forstuen.

Hanne og Vibeke skyndte sig gennem Mor Olines lille hyggelige stue, men de kastede kun et flygtigt blik på de gammelkendte ting:

Den grønne chaiselong, som stod under vinduerne med bordet foran og lampen over, stolene, kommoden, hvor de to store, morsomme porcelænshunde stod på hver sin side af en grøn flaske med en fuldrigget skonnert inden i — oline havde engang for mange år siden været gift, og hendes mand havde været sømand — den gammeldags firkantede „klokke” i sin trækasse og med lyserøde roser malet på den hvide skive, den gammeldags tykmavede kakkelovn, hjørneskabet henne i krogen hvor Oline gemte sine „pæne ting”, som hun kaldte det, og sit syltetøj, som hun plejede at traktere dem med; de kendte det altsammen så godt og så straks, at alting var nøjagtigt, som det plejede at være, sirligt og ordentligt. Olines briller lå pænt ovenpå en avis på det lille bord ved siden af chaiselongen under det ene vindue og på væggen ud mod forstuen stod hendes pragtstykke buffeten, som man havde måttet save toppen af „opsatsen” på, for at den kunne få plads i den lave stue. Porcelænskiksdåsen og messingkaffekanden stod der, som de altid plejede, på hver sin side af en glasskål.

Boxi blev ved med at skrabe på døren med sine poter.

— Hold ham i halsbåndet, sagde Hanne, så åbner jeg døren.

Vibeke bed sig i læberne og sendte Hanne et forskrækket blik, men gjorde, som hun sagde.

— Vi kan altid slippe ham — men man ved jo aldrig — forsøgte Hanne at forklare, mens hun selv tøvede et øjeblik med at åbne døren. Boxi teede sig nærmest som en gal, nu, der blev holdt på ham.

Så åbnede Hanne endelig døren. Og det første hun så, var Mor Olines fødder i de sorte, hjemmestrikkede strømper, på den ene fod sad der endnu en træsko, den anden var træskoen faldet af, den lå lidt borte med bunden i vejret, og det ben, den havde siddet på, lå på en sær måde vredet til den ene side. Hanne gav et forskrækket gisp fra sig og trådte et skridt ud i forstuen. Vibeke havde ikke kræfter til at holde Boxi længere, og da hun derfor slap den, sprang den ud i forstuen hen til Oline, og gav sig til at slikke hendes ansigt, der lå halvt drejet til siden med venstre side af panden mod kanten af det jernbeslåede dørtrin ud til køkkenet.

— Er hun — er hun — gispede Vibeke.

— Jeg ved ikke — vi må hjælpe hende … Vibeke, kom herhen …

Gamle Mor Oline var en lille, spinkel kone, knap nok så høj som de to velvoksne tolvårs pigebørn og i i hvert fald meget tyndere og lettere, så det kostede dem ikke ret megen anstrengelse at vende hende om, så hun kom til at ligge på ryggen på forstuens gulv. Hunden blev ved med at slikke hende i ansigtet, og det vækkede hende åbenbart af den afmagt, hun var faldet i:

— Åh, åh, stønnede hun svagt og åbnede øjnene og så sig forvirret omkring.



— Men Mor Oline dog, hvad er der sket? spurgte Hanne — og sikken et hul, du har slået i panden.

— Åh ja, det smerter også sådan i hovedet på mig, og mit ben, åh mit ben.

Vibeke tog forsigtigt om hendes fødder for at lægge dem bedre til rette, men en trækning af voldsom smerte gik hen over den gamle kones ansigt.

— Jeg har brækket benet, tror jeg, det gør så pinende ondt, jeg tror ikke, du skal røre det, men vil I give mig lidt vand — jeg er så forfærdelig tørstig …

Hanne sad stadig med hendes hoved i sit skød:

— Men hvad er der dog sket, Mor Oline, er du faldet ned ad trappen …

Da Vibeke havde holdt en kop vand hen til den gamles mund, og hun havde tømt den, sagde hun:

— Ja, det må jeg jo være, jeg mindes, at jeg gik op på loftet for at hente noget kyllingefoder, det står jo i en tønde deroppe, og så — ja, se, der ligger skålen jo — og al æden er spredt over hele gulvet — jo, nu husker jeg, træskohælen hang fast i et eller andet på det øverste trin, jeg kan lige huske den stygge fornemmelse, det var, da jeg styrtede forover — men tænk, at I netop skulle komme herud — så tidligt på dagen — åh, åh, nej, det gør ondt at tale …

— Klokken er fire nu, sagde Hanne — så du har ligget her længe, men du har ret, det var da godt, vi kom. Skal jeg ikke bade din pande.

— Jo, måske, det gør ondt — væmmelig ondt …

— Men du kan jo ikke blive liggende her på gulvet — du har ligget her alt for længe, Mor Oline, det er da godt, det er sommerdage, ellers havde du nok fået lungebetændelse …

— I skal ikke prøve på at flytte mig nej, I skal ikke, men hvis I er så søde at løbe over til Svend Svenningsen, så måske — en doktor. Jeg tror, jeg må have en doktor …



— Du må på sygehuset, Mor Oline …

—Åh, det vil jeg da så grumme nødig …

— Jamen, du siger selv, at du har brækket benet — og det hul i hovedet, nej, du må nok se at komme på sygehuset …

— Men småkræet — sagde du, klokken var fire? Småkræet har ikke fået hele dagen — den var jo syv i morges, da jeg skulle gi’ dem. Herregud, de bitte kravl, kan en af jer ikke gi’ dem …

— Jo, det skal vi nok, men en af os må over til Svenningsen og telefonere.

— Nu skal jeg løbe derover, sagde Vibeke.

— Ja, gør det, du kender dem vist bedre end jeg, fordi din far kommer der så meget …

— Nu løber jeg …

Da Vibeke var ude af huset, sagde den gamle:

— Lad mig bare ligge, lille Hanne gi’ småkravlet, hører du — men hvem skal nu passe det, når jeg kommer væk, jeg kan da ikke tage væk fra de sølle dyr …

— Du kan heller ikke passe dem, når du ligger med et brækket ben, vel? Hanne lagde forsigtigt den gamles hoved ned på gulvet, jeg tager lige en pude til dig, så skal jeg ordne med hønsene og kyllingerne …

— Tak, tak — I er vel nok et par flinke piger …

— Det var da godt, vi kom i tanker om, at vi ville ud og se til dig i dag, sagde Hanne — ellers kunne du have ligget her længe, uden at nogen fandt dig …

En halv time efter holdt sygehusets ambulance uden for Mor Olines lille hus, og to portører bar hende forsigtigt ud i den.

Maren Svenningsen fra Svenningegård, der var fulgt tilbage med Vibeke, blev ved med at forsikre den gamle om, at hendes småkravl nok skulle blive passet, mens hun lå på sygehuset — og katten Nors med. Den fandt de ude i brændehuset, hvor den havde gemt sig for Boxi.



Da portørerne skulle til at lukke ambulancens dør, hørte de Mor Oline kalde med en svag, forpint stemme:

— Hanne, Hanne — min egen pige, vil du ikke nok køre med derind. Det er så stygt at ligge her alene, vil du ikke nok, og Vibeke med.

— Selvfølgelig vil vi det, svarede pigebørnene i munden på hinanden.

Men lige inden de steg ind for at sætte sig på de to små klapsæder ved siden af båren med gamle Mor Oline, udbrød Vibeke hviskende:

— Jamen, Hanne — båden …

— Skidt med den, den kan Gunnar og jeg hente i aften …

— Nå, ja, svarede Vibeke og tænkte, at det måtte være dejligt at have det som Hanne, hun kunne altid selv bestemme, hvordan hun ville ordne sagerne. Det ville ikke være hende, Vibeke, der var den, der fik lov til at tage helt herud om aftenen for at hente en båd. Det ville hendes mor være alt for ængstelig til …

Så smækkede døren, og ambulancen satte sig i bevægelse ned ad den uregelmæssige, stenede vej, som førte fra Mor Olines hus ud til landevejen.




II Kapitel

Hanne strakte sig ud i sin seng. Åh, hvor var det dejligt at ligge her. Hun var træt — men ikke spor af søvnig. Det havde vel også nok været en begivenhedsrig eftermiddag og aften.
Tænk, hvor var det dog godt, at Vibeke pludselig havde fået lyst til den tur op ad åen. Ikke for det, de tog den jo så tit, ikke alene fordi det morede dem at ro båden op mod strømmen, men de roede lige så tit den anden vej ud mod ågabet og fjorden og over til en af de små holme, Mågeholmen, Vibeholmen og Hejreholmen, som de hed. Onkel Olaf havde sagt, at det var ikke værd, de tog længere bort, for hvis strøm og vind blev vanskelig, ville de have svært ved at klare sig længere ude og kunne nemt komme galt af sted. Det havde ikke været noget forbud, bare en voksen fornuftig mands forklaring på, hvad der var fornuftigt, og hvad der var ufornuftigt — og det var aldrig faldet Hanne ind at foretage sig noget, som hun så inderligt godt forstod for alvor ville være tåbeligt. Det var altså ikke alene, fordi det morede hende og Vibeke at ro i den lille, grønmalede båd, men også fordi de holdt meget af gamle Mor Oline og tit besøgte hende. På den anden side kunne der også ofte gå mange dage, ja, uger, imellem, de tog ud til hendes lille hus, så det var vel nok et held, at de havde gjort det netop den dag, ellers kunne det gamle menneske have ligget der hjælpeløs måske i flere døgn. Hanne gyste ved at tænke på det. Men heldigvis var de jo altså kommet derud. Og heldigvis havde de på sygehuset sagt, at selv om Mor Oline havde brækket det ene skinneben og havde fået et slemt slag i hovedet, som nok havde givet hende en mindre hjernerystelse, så var der ikke nogen fare for hendes liv. Hanne havde været ude på sygehuset for at spørge til hende nu i aften, og hun havde fået lov til lige at kigge ind til hende, men lægen havde givet Mor Oline noget til at stille smerterne og sove på, så andet end lige nikket til hende havde hun ikke.
Det var, da hun sammen med Gunnar var på vej ud for at hente båden. Hun havde kørt på stangen af Gunnars cykle, der var ikke plads til to cykler i den lille båd, og så havde hun sat sig på stangen af hans. Som Hanne lå her, kunne hun ikke lade være med at smile ved tanken om Vibekes mors forfærdede ansigt, da de jollede forbi dyrlægens hus, hvor fruen stod i forhaven og vandede sine sommerblomster. Sådan noget ville Vibeke aldrig få lov til — men tante Karen havde sagt:
— Ja, stik endelig af, søde børn, selv om jeg synes, det må være højst besværligt for Gunnar at have dig på stangen, dit store pigebarn …
Hanne foldede hænderne bag nakken og gav sig til at spekulere på, om hun ville bytte tante Karen væk for en rigtig mor som Vibekes?
Fru Bruhn var såmænd god nok. Og dette her med „ens rigtige mor”, det var naturligvis nok noget særligt! Ens rigtige mor, som havde bragt en til verden og havde givet en at drikke, da man var en lille, spæd en og havde passet en altid. Jo, Hanne forstod godt, at det på en måde måtte være dejligt med „en rigtig mor”.
Men hun ville ikke bytte tante Karen bort for en rigtig mor. Eller onkel Olaf for en rigtig far.
Hanne var slet ikke søvnig, hun lå ganske stille i sin seng og tænkte. Hanne holdt så meget af at ligge i sin seng og tænke — og hun gjorde det tit, fordi hun for det meste var temmelig længe om at falde i søvn. Og når hun lå sådan, nød hun at være træt og ligesom med hele kroppen falde tilrette i sin gode seng — og lade tankerne løbe, lige til de gled over i drømmene — og hun sov …
Udenfor det åbne vindue, som vendte ud mod haven, stod juniaftenens blide halvlys, en smal bleg nymåne stod over den gamle kastanies tætte krone, nattergalene sang og klukkede i det tætte buskads nede ved åen. Hun hørte en hund gø et sted — og en anden svarede længere borte. Hun opfattede lyden af stemmer, som talte dæmpet et eller andet sted, kom nærmere og fjernede sig igen, det var vel nogen, som gik forbi ude på den nattestille provinsgade. Og alt imens gled tankerne og forestillingerne som en jævn strøm gennem hendes bevidsthed.
— En rigtig mor?
havde
Men hendes mor levede. Hanne kendte godt sin mor. Naturligvis kendte hun hende. Hvert år var hun derovre i det halve af sin ferie — det ville sige i en halv snes dage.
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